
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
S&W J FRAME 640 CENT-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE S&W J FRAME 640 CENT-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021634
Mfr. No.: CON158B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 601299167650

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für das Galco
International Concealable Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Smith &amp; Wesson J Frame 640
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden gründlich, bevor du das Holster
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um seine Integrität zu
bewahren.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster richtig auf dein spezifisches Handmodell abgestimmt ist, um versehentliche
Entladungen zu vermeiden.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe im Holster trägst.
Sei vorsichtig beim Wiederholstern deiner Feuerwaffe, und achte darauf, dass Kleidung oder andere
Gegenstände das Holster nicht blockieren.
Wenn du Schwierigkeiten mit dem Holster hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster für das Modell Smith &amp; Wesson J Frame 640 geeignet ist.
Platziere das Holster im Hüftbereich und achte darauf, dass es sich deiner Körperform anpasst.

Sichern des Holsters:

Passe das Holster an Gürtel bis zu 1 1/2 Zoll an.
Stelle sicher, dass das Holster fest am Körper anliegt, aber bequem zu tragen ist.

Einlegen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie einlegst.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Greife beim Ziehen fest den Griff der Feuerwaffe, während du den Finger vom Abzug hältst.
Ziehe die Feuerwaffe mit einer gleichmäßigen Bewegung gerade aus dem Holster.

Wiederholstern der Feuerwaffe:

Überprüfe immer, dass der Bereich um das Holster frei von Hindernissen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und achte darauf, dass keine Teile deiner
Kleidung oder andere Gegenstände im Weg sind.

Entsorgungsanweisungen



Stelle bei der Entsorgung des Holsters sicher, dass dies auf eine Weise geschieht, die eine unbefugte
Nutzung verhindert.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktdaten, die von deinem
Einzelhändler oder dem Hersteller bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für alle Bedenken
bezüglich des Produkts zu haben.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines Galco International Concealable Holsters gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und die Einhaltung der
lokalen Gesetze beim Tragen deiner Feuerwaffe an erste Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Smith &amp; Wesson J Frame 640.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of this product.
Please read this guide thoroughly before using the holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to maintain its integrity.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is properly fitted to your specific handgun model to prevent accidental discharge.
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Be mindful of your surroundings when carrying your firearm in the holster.
Use caution when reholstering your firearm, ensuring that clothing or other objects do not obstruct the holster.
If you experience any difficulty with the holster, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure that the holster is designed for the Smith &amp; Wesson J Frame 640 model.
Place the holster on the hip area, ensuring it conforms to your body shape.

Securing the Holster:

Adjust the holster to fit belts up to 1 1/2 inches.
Ensure that the holster is snug against your body but comfortable for wear.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before insertion.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is properly seated.

Drawing the Firearm:

To draw, grasp the grip of the firearm firmly while keeping your finger off the trigger.
Pull the firearm straight out of the holster with a smooth motion.

Reholstering the Firearm:

Always check that the area around the holster is clear of obstructions.
Carefully slide the firearm back into the holster, ensuring that no part of your clothing or other items are
in the way.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in a manner that prevents unauthorized use.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided by your retailer or the
manufacturer. It is essential to have access to support for any concerns regarding the product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Galco
International Concealable Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws when carrying your
firearm. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Smith &amp; Wesson J Frame 640. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad para mantener su integridad.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales con respecto al transporte y almacenamiento de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu modelo específico de pistola para prevenir
descargas accidentales.
Al sacar tu arma de fuego, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Mantente consciente de tu entorno al llevar tu arma de fuego en la funda.
Ten cuidado al volver a colocar tu arma en la funda, asegurándote de que la ropa u otros objetos no
obstruyan la funda.
Si experimentas alguna dificultad con la funda, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo Smith &amp; Wesson J Frame 640.
Coloca la funda en el área de la cadera, asegurándote de que se ajuste a la forma de tu cuerpo.

Asegurando la Funda:

Ajusta la funda para que se adapte a cinturones de hasta 1 1/2 pulgadas.
Asegúrate de que la funda esté ajustada contra tu cuerpo pero cómoda para su uso.

Insertando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la inserción.
Desliza cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté correctamente
asentada.

Sacando el Arma de Fuego:

Para sacar, agarra firmemente la empuñadura del arma de fuego manteniendo tu dedo fuera del
gatillo.
Tira del arma de fuego directamente hacia afuera de la funda con un movimiento suave.

Volviendo a Colocar el Arma de Fuego:

Siempre verifica que el área alrededor de la funda esté libre de obstrucciones.
Desliza cuidadosamente el arma de fuego de nuevo en la funda, asegurándote de que ninguna parte
de tu ropa u otros objetos estén en el camino.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de una manera que prevenga el uso no autorizado.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá del uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta la información de contacto proporcionada por
tu minorista o el fabricante. Es esencial tener acceso a soporte para cualquier inquietud relacionada con el producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda Oculta
Galco International. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al llevar tu arma de fuego.
Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Concealable

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Galco International Concealable pour votre Smith &amp; Wesson J Frame 640. Ce
guide fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir votre utilisation sûre et efficace
de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité pour maintenir son intégrité.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre modèle de pistolet spécifique pour éviter tout tir
accidentel.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez votre arme à feu dans le holster.
Faites preuve de prudence lors du réholstering de votre arme à feu, en vous assurant que vos vêtements ou
d'autres objets ne bloquent pas le holster.
Si vous rencontrez des difficultés avec le holster, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Assurezvous que le holster est conçu pour le modèle Smith &amp; Wesson J Frame 640.
Placez le holster sur la zone de la hanche, en vous assurant qu'il se conforme à la forme de votre
corps.

Sécurisation du Holster :

Ajustez le holster pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 1/2 pouces.
Assurezvous que le holster est bien ajusté contre votre corps, mais confortable à porter.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'insertion.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement
positionnée.

Tirage de l'Arme à Feu :

Pour tirer, saisissez fermement la poignée de l'arme à feu tout en gardant votre doigt hors de la
gâchette.
Tirez l'arme à feu directement hors du holster avec un mouvement fluide.

Réholstering de l'Arme à Feu :

Vérifiez toujours que la zone autour du holster est dégagée d'obstructions.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu de nouveau dans le holster, en vous assurant qu'aucune
partie de vos vêtements ou d'autres objets ne se trouvent sur le chemin.



Instructions de Disposal
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire d'une manière qui empêche une utilisation
non autorisée.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre
Holster Galco International Concealable. Priorisez toujours la sécurité et la conformité avec les lois locales lorsque
vous portez votre arme à feu. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per il tuo Smith &amp; Wesson J Frame 640.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare l'hoster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nell'hoster.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Evita di esporre l'hoster a temperature estreme o umidità per mantenere la sua integrità.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la custodia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'hoster sia correttamente adattato al modello specifico della tua pistola per prevenire scariche
accidentali.
Quando estrai la tua arma da fuoco, assicurati che il tuo dito sia fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto
a sparare.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando porti la tua arma da fuoco nell'hoster.
Usa cautela quando reinserisci la tua arma da fuoco, assicurandoti che indumenti o altri oggetti non
ostruiscano l'hoster.
Se riscontri difficoltà con l'hoster, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Hoster:

Assicurati che l'hoster sia progettato per il modello Smith &amp; Wesson J Frame 640.
Posiziona l'hoster nell'area dell'anca, assicurandoti che si conformi alla forma del tuo corpo.

Fissaggio dell'Hoster:

Regola l'hoster per adattarsi a cinture fino a 1 1/2 pollici.
Assicurati che l'hoster sia aderente al tuo corpo ma confortevole da indossare.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'inserimento.
Fai scivolare con attenzione l'arma da fuoco nell'hoster, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Per estrarre, afferra saldamente il manico dell'arma da fuoco mantenendo il dito lontano dal grilletto.
Estrai l'arma da fuoco direttamente dall'hoster con un movimento fluido.

Reinserimento dell'Arma da Fuoco:

Controlla sempre che l'area attorno all'hoster sia libera da ostacoli.
Fai scivolare con attenzione l'arma da fuoco di nuovo nell'hoster, assicurandoti che nessuna parte dei
tuoi indumenti o di altri oggetti sia in mezzo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci l'hoster, assicurati che venga fatto in modo da prevenire un uso non autorizzato.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Se l'hoster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal tuo rivenditore o dal produttore. È essenziale avere accesso al supporto per qualsiasi
preoccupazione riguardante il prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Galco
International Concealable Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando porti
la tua arma da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Concealable
Galco International

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Concealable Galco International do Twojego pistoletu Smith &amp; Wesson J Frame
640. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed użyciem kabury.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w kaburze.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Unikaj narażania kabury na ekstremalne temperatury lub wilgoć, aby zachować jej integralność.
Trzymaj kaburę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia i przechowywania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio dopasowana do twojego modelu pistoletu, aby zapobiec
przypadkowemu wystrzałowi.
Podczas wyciągania pistoletu upewnij się, że palec jest z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Zwracaj uwagę na swoje otoczenie, nosząc broń w kaburze.
Zachowaj ostrożność podczas ponownego wkładania pistoletu do kabury, upewniając się, że ubranie lub inne
przedmioty nie przeszkadzają w kaburze.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności z kaburą, natychmiast zaprzestań używania i poszukaj pomocy.

Instrukcje dotyczące Montażu i Użytkowania

Dopasowanie Kabury:

Upewnij się, że kabura jest zaprojektowana dla modelu Smith &amp; Wesson J Frame 640.
Umieść kaburę w okolicy biodra, zapewniając, że dostosowuje się do kształtu twojego ciała.

Zabezpieczenie Kabury:

Dostosuj kaburę do pasów o szerokości do 1 1/2 cala.
Upewnij się, że kabura jest ciasno przylegająca do ciała, ale wygodna w noszeniu.

Wkładanie Pistoletu:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed włożeniem.
Ostrożnie wsuwaj pistolet do kabury, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.

Wyciąganie Pistoletu:

Aby wyciągnąć, mocno chwyć rękojeść pistoletu, trzymając palec z dala od spustu.
Pociągnij pistolet prosto z kabury w płynny sposób.

Ponowne Wkładanie Pistoletu:

Zawsze sprawdzaj, czy wokół kabury nie ma przeszkód.
Ostrożnie wsuwaj pistolet z powrotem do kabury, upewniając się, że żaden element odzieży ani inne
przedmioty nie przeszkadzają.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Podczas utylizacji kabury upewnij się, że robisz to w sposób zapobiegający nieautoryzowanemu użyciu.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów skórzanych.
Jeśli kabura jest uszkodzona do tego stopnia, że nie nadaje się do użycia, rozważ recykling materiałów, gdzie
to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta. Dostęp do wsparcia w przypadku
jakichkolwiek wątpliwości dotyczących produktu jest istotny.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
kabury Concealable Galco International. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo oraz zgodność z lokalnymi
przepisami podczas noszenia broni palnej. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne środki bezpieczeństwa.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Smith &amp; Wesson J Frame 640:lle. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Lue tämä opas huolellisesti ennen holsterin käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle sen eheyden ylläpitämiseksi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu erityiseen käsiasemalliin, jotta vältetään vahingossa tapahtuva
laukaisu.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat asetta holsterissa.
Käytä varovaisuutta, kun asettaudut takaisin holsteriin, varmistaen, että vaatteet tai muut esineet eivät estä
holsteria.
Jos kohtaat vaikeuksia holsterin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja pyydä apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen:

Varmista, että holsteri on suunniteltu Smith &amp; Wesson J Frame 640 mallille.
Aseta holsteri lantiolle, varmistaen, että se mukautuu vartalon muotoon.

Holsterin Vakaus:

Säädä holsteri sopimaan jopa 1 1/2 tuuman levyisiin vöihin.
Varmista, että holsteri on tiukasti vartaloasi vasten, mutta mukava käyttää.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asettamista.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on oikein paikallaan.

Aseen Vetäminen:

Vedä ase tarttumalla tiukasti aseen kahvasta pitäen sormesi pois liipaisimelta.
Vedä ase suoraan holsterista sujuvalla liikkeellä.

Aseen Asettaminen Takaisin:

Tarkista aina, että holsterin ympärillä ei ole esteitä.
Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, ettei vaatteesi tai muut esineet ole tiellä.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää valtuuttamattoman käytön.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseen liittyen.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.



Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikkien turvallisuuskysymysten tai lisäavun osalta viittaa jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamiin yhteystietoihin. On
tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen kaikissa tuotetta koskevissa huolenaiheissa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa Galco International Concealable Holsterin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen aseita kantaessasi.
Kiitos, että otit huomioon nämä tärkeät turvallisuustoimenpiteet.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Galco International
Concealable Holster

Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Smith &amp; Wesson J Frame 640. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt för att bevara dess integritet.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt anpassat för din specifika handgunmodell för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
När du drar ditt vapen, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var uppmärksam på din omgivning när du bär ditt vapen i hölstret.
Använd försiktighet när du återholstrar ditt vapen, och se till att kläder eller andra föremål inte blockerar
hölstret.
Om du upplever några problem med hölstret, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Anpassning av hölstret:

Se till att hölstret är designat för Smith &amp; Wesson J Frame 640modellen.
Placera hölstret på höftområdet, och se till att det anpassar sig efter din kropp.

Säkra hölstret:

Justera hölstret så att det passar bälten upp till 1 1/2 tum.
Se till att hölstret sitter tätt mot din kropp men är bekvämt att bära.

Införande av vapnet:

Se till att vapnet är oladdat innan införandet.
Försiktigt glid vapnet in i hölstret och se till att det sitter ordentligt.

Dra vapnet:

För att dra, greppa handtaget på vapnet ordentligt medan du håller fingret borta från avtryckaren.
Dra vapnet rakt ut ur hölstret med en jämn rörelse.

Återholstra vapnet:

Kontrollera alltid att området runt hölstret är fritt från hinder.
Försiktigt glid vapnet tillbaka in i hölstret, och se till att inga delar av din klädsel eller andra föremål är i
vägen.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs på ett sätt som förhindrar obehörig användning.
Följ lokala förordningar för avfallshantering av läderprodukter.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
din återförsäljare eller tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till support för eventuella bekymmer angående
produkten.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt
Galco International Concealable Holster. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du bär ditt
vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Pokyny pro bezpečnostní používání pouzdra Galco
International Concealable

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Galco International Concealable pro vaši pistoli Smith &amp; Wesson J Frame
640. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí vaše bezpečné a efektivní
používání tohoto produktu. Před použitím pouzdra si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že vaše zbraň je vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Vyhněte se vystavení pouzdra extrémním teplotám nebo vlhkosti, aby se udržela jeho integrita.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a nepovolaných uživatelů.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení a skladování zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je pouzdro správně přizpůsobeno vašemu konkrétnímu modelu zbraně, aby se předešlo
náhodnému výstřelu.
Při vytahování zbraně se ujistěte, že prst je mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí, když nosíte zbraň v pouzdře.
Při opětovném zasouvání zbraně buďte opatrní a ujistěte se, že oblečení nebo jiné objekty nebrání pouzdru.
Pokud máte s pouzdrem jakékoli potíže, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Přizpůsobení pouzdra:

Ujistěte se, že je pouzdro navrženo pro model Smith &amp; Wesson J Frame 640.
Umístěte pouzdro na oblast boků tak, aby se přizpůsobilo tvaru vašeho těla.

Zajištění pouzdra:

Nastavte pouzdro tak, aby vyhovovalo opaskům až do šířky 1 1/2 palce.
Ujistěte se, že je pouzdro pevně přitisknuto k tělu, ale pohodlné na nošení.

Vložení zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před vložením.
Opatrně vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.

Vytahování zbraně:

Chceteli vytáhnout, pevně uchopte rukojeť zbraně a držte prst mimo spoušť.
Zbraň vytáhněte přímo z pouzdra plynulým pohybem.

Opětovné zasouvání zbraně:

Vždy zkontrolujte, že oblast kolem pouzdra je bez překážek.
Opatrně zasouvejte zbraň zpět do pouzdra a ujistěte se, že žádná část vašeho oblečení nebo jiných
předmětů není v cestě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že je provedena tak, aby se zabránilo neoprávněnému použití.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kožených výrobků.
Pokud je pouzdro poškozeno natolik, že je nepoužitelné, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším
prodejcem nebo výrobcem. Je nezbytné mít přístup k podpoře pro jakékoli obavy týkající se produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
pouzdra Galco International Concealable. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při
nošení vaší zbraně. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


